Informacija o zaklju€ivanju Memoranduma o razumijevanju izmedu Ministarstva
prosvjete, nauke, kulture i sporta Crne Gore i Ministarstva sporta Ruske
Federacije i saradnji u oblasti fiziCke kulture i sporta

Bilateralni odnosi izmedu Crne Gore i Ruske Federacije predstavljaju primjer
prijateljske saradnje, osnazene kontinuiranom saradnjom u oblastima od obostranog
interesa, zasnovane na ravnopravnosti i uzajamnom postovanju.

Potpisivanje Memoranduma o razumijevanju izmedu Ministarstva prosvjete,
nauke, kulture i sporta Crne Gore i Ministarstva sporta Ruske Federacije o saradnji u
oblasti fiziCke kulture i sporta Ce poboljSati postojeCe veze izmedu dvije zemlje i
doprinijeti razvijanju saradnje u oblasti sporta kao sredstva za jaCanje prijateljstva i
razumijevanja naroda dviju zemalja.

Cilj ovog Memoranduma je jaCanje i razvijanje bilateralne saradnje u oblasti
fiziCke kulture i sporta, zasnovane na principu obostrane koristi.

U tom smislu, potpisnice Memoranduma se obavezuju da C¢e podsticati
razmjenu programa, iskustava i informacija od zajedniCkog interesa medu sportskim
drzavnim organizacijama, sportskim ustanovama za visoko obrazovanje, i to kroz:
elitni sport, masovni sport, sport za invalide, sporsku nauku, sportske tehnologije i
infrastrukturu, borbu sa dopingom i drugim negativnim pojavama u sportu i sportski
menadZzment.

Strane ¢e takode vrsiti razmjenu informacija i dokumentacije o istraZivanjima
u oblasti fizickog vaspitanja, masovnog sporta, sporta za djecu i omladinu, izgradnje
I odrzavanja sportskih objekata i opreme, te drugim oblastima od zajednickog
interesa.

Nadalje, ova saradnja ¢e se odvijati kroz kurseve, seminare i simpozijume,
razliCite programe razvoja sporta, razmjenu sportskih delegacija, konsalting u vezi
zajedniCkih aktivnosti prilikom razmatranja, usaglasavanja i donoSenja odluka i
njihovog unapredenja u oblasti sporta i borbe sa dopingom.

Memorandum je usaglasen diplomatskim putem i u direktnoj komunikaciji
izmedu predstavnika Ministarstva prosvjete, nauke, kulture i sporta Crne Gore i
predstavnika Ambasade Crne Gore u Rusiji. Za izvrSavanje Memoranduma nije
potrebno obezbijediti dodatna finansijska sredstva u Budzetu Crne Gore. Ne postoji
druga opcija zvani¢nog regulisanja ovog pitanja, osim donoSenja Memoranduma jer
se na ovaj nacin jasnije i detaljnije definiSe saradnja u oblasti fiziCke kulture i sporta.



MEMORANDUM
o razumijevanju
izmedu Ministarstva sporta Ruske Federacije
i Ministarstva prosvjete, nauke, kulture i sporta Crne Gore
i saradnji u oblasti fizicke kulture i sporta

Ministarstvo sporta Ruske Federacije i Ministarstvo prosvjete, nauke, kulture i sporta Crne
Gore, u daljem tekstu: Strane,

nastoje¢i da dalje razvijaju saradnju u oblasti sporta kao sredstva jacanja prijateljstva i
poboljSanja medusobnog razumijevanja naroda dviju zemalja, doSli su do razumijevanja o
sljedecem:

Clan 1. Cilj

Cilj ovog Memoranduma je jacanje i razvoj bilateralne saradnje u oblasti fizicke kulture i sporta
na osnovu principa obostrane koristi.

Clan 2: Oblasti saradnje

Strane ¢e podsticati razmjenu programa, iskustava i informacija od zajednic¢kog interesa medu
sportskim drzavnim organizacijama, sportskim ustanovama za visoko obrazovanje i drugim
priznatim sportskim strukturama Strana u sljedec¢im oblastima:

1) elitni sport

2) masovni sport / sport za sve

3) sport za invalide

4) sportska nauka

S5) sportske tehnologije i infrastruktura

0) borba sa dopingom i drugim negativnim pojavama u sportu
7) sportski menadzment.

Po dogovoru Strana saradnja se moze razvijati i u drugim oblastima.
Clan 3: Oblici saradnje

Saradnja u okvirima ovog Memoranduma ¢e obuhvatati:

1) kurseve, seminare, simpozijume i konferencije,

2) programe razvoja sporta,

3) konsalting u vezi organizovanja zajednickih aktivnosti prilikom razmatranja, donoSenja
usaglasenih odluka i njihovog unapredenja u oblasti sporta i borbe sa dopingom u okviru
aktivnosti meduvladinih i drugih medunarodnih sportskih organizacija,

4) razmjenu sportskih delegacija i radne posjete.

Razmjene sportskih delegacija ¢e usalgaSavati neposredno same federacije.

Clan 4. Razmjena informacija i dokumentacija

Uzimajuéi u obzir zakone drzava, Strane c¢e vrSiti razmjenu informacija i dokumentacije o
istrazivanjima u oblasti fizickog vaspitanja, masovnog sporta, sporta za djecu i omladinu,
izgradnje i odrzavanja sportskih objekata i opreme, kao i drugim oblastima koje su od
zajednickog interesa.



Clan 5: Mehanizmi kontrole

U svrhe realizacije ciljeva ovog Memoranduma Strane, uzimajuci u obzir svoje mogucnosti i
kompetencije, mogu razraditi programe sportske saradnje.

Strane ¢e razmjenjivati predloge o saradnji, koji ¢e se uzimati u obzir prilikom usaglasavanja i
potpisivanja programa. Nacin wuslaglaSavanja i rokove vazenja Strane c¢e odredivati
sporazumno.

Clan 6. Finansiranje

Sve finansijske uslove dogadaja koji se organizuju i programa u okviru ovog Memoranduma
Strane Ce uslaglasavati blagovremeno medusobnim konsultacijama Strana ili zainteresovanih
organizacija.

Clan 7. Izmjene

Po dogovoru Strana u ovaj Memorandum se mogu unijeti izmjene i dopune, koje ce se vrsiti
putem potpisivanja zasebnih protokola.

Clan 8. Zavrine odredbe

Ovaj Memorandum ne predstavlja medunarodni ugovor, ne stvara prava i obaveze koje su
regulisane medunarodnim pravom.

Ovaj Memorandum se primjenjuje od datuma njegovog potpisivanja.

Primjena ovog Memoranduma moze biti prekinuta uz prethodno pisano obavjeStenje jedne od
Strana drugoj Strani najkasnije Sest mjeseci prije namjeravanog datuma prestanka primjene
Memoranduma.

Potpisano u dana 2021. godine u dva primjerka, svaki na ruskom i
jeziku.
Za Ministarstvo sporta Ruske Federacije Za Ministarstvo prosvjete, nauke,

kulture i sporta Crne Gore




MEMORANDUM
of understanding
between the Ministry of Sports of the Russian Federation
and the Ministry of Education, Science, Culture and Sports of Montenegro
On cooperation in physical culture and sports

The Ministry of Sports of the Russian Federation and the Ministry of Education, Science, Culture
and Sports of Montenegro, hereinafter referred to as the Parties,

in an effort to further develop cooperation in the field of sport as a means of strengthening
friendship and improving mutual understanding between the peoples of the two countries,

have come to the mutual understanding on the following:
Article 1. Objective

The aim of this Memorandum is to strengthen and develop bilateral cooperation in the field of
physical culture and sports based on the principle of mutual benefit.

Article 2: Areas of cooperation

The Parties shall encourage the exchange of programs, experiences and information on matters
of common interest among sports state organizations, sports institutions of higher education and
other recognized sports structures of the Parties in the following areas:

1) elite sport

2) mass sports/sport-for-all

3) adaptive sports

4) sports science

5) sports technologies and infrastructure

6) anti-doping, and combating other negative phenomena in sports
7) sports management.

By agreement of the Parties, foreign cooperation can be developed in other areas as well.
Article 3: Forms of cooperation

Cooperation under this Memorandum shall include:

1) courses, seminars, symposia and conferences,

2) sports development programs,

3) consulting regarding the organization of joint activities during the consideration, adoption
of harmonized decisions, and their improvement in the field of sports and anti-doping
activities of intergovernmental and other international sports organizations,

4) exchange of sports delegations and working visits.

Exchanging sports delegations will be coordinated directly by the federations themselves.

Article 4. Exchange of information and documentation



Taking into account the laws of the States, the Parties will exchange information and
documentation on research in the field of physical education, mass sports, sports for children

Article 5: Control mechanisms

In order to achieve the objectives of this Memorandum, the Parties, taking into account their
capabilities and competencies, may develop sports cooperation programs.

The parties will exchange proposals on cooperation, which will be taken into account when
agreeing and signing the program. The manner of harmonization and the terms of validity the
Parties will determine by agreement.

Article 6. Financing

All financial terms of the events and programs organized within the terms of the present
Memorandum will be agreed by the Parties in a timely manner through mutual consultations
between the Parties or interested organizations.

Article 7. Amendments

Upon agreement the Parties can make amendments to the present Memorandum, which shall
be done by signing separate protocols.

Article 8. Final provisions

The present Memorandum is not an international treaty, and does not create any rights and
obligations governed by international law.

The present Memorandum will be applied from the date of its signing.

Application of this Memorandum may be terminated with prior written notice by one Party to the
other Party no later than six months before the intended date of termination of the application of
this Memorandum.

Signed in on 2021, in two copies, each copy in Russian and
languages.

For the Ministry of Sports of the Russian Federation For the Ministry of Education, Science,
culture and sports of Montenegro




MEMOPAHIYM

0 B3IaHMONOHHMAHHH
mexxy Munncrepereom enopra Poceuniickoil @enepauun
1 MHERHCTEPCTBOM DPOCBELNEHHS, HAYKH, KYJILTYpPhl H CHOPTA
Yeproropun
0 coTpyaHuYecTBe B o0nacr pusHdeckoil KyJabTYPhI H CHOPTA

Mummcrepctso  criopta Poccmiickolt  Pezepaumn ¥ MEHHCTEPCTEO
TIPOCBEINERNs, HAYKH, KyIRTYpHl ¥ cropra UepHOrOpHH, [anee HMeHyeMEIe
Croponamu,

CTPEMSICE K JAINbHEHIIeMY PasBHUTHIO COTpyIHHMecTBa B of0nacTm cmopta
KaK CpeiCTBa YKDEIVICHFSA IPYXKObI B yNydmIeHHS B3aMMOIIOHHMAHHSA MEXIY
HAPOXAMHM J(BYX CTpaH,

TIPHIIUTH K B3aHMOIIOHHMEHHIO O HIDKeCIe IYIOMIEeM:

IIynkr 1. Heas

Hempro mactosmero MeMopanayma sBIsgercs YKpEIUICHHE H pa3sBHTHE
JIBYCTOPOHHETO COTpylHHYecTBa B obmactu Qusmdeckod KyIbTypsl M CIIOpTa Ha

OCHOBaHHWH IIPHHITHITA B3aUMHOM BBITOIBIL.

IlyuxT 2. O6nactu coTpyAHAYECTBA

Croponrr Oyxyr moompsts OOMeHE IPOrpaMMaMH, ONBITOM |
wHbopMalHel, TPeICTABIMOIMMME B3aUMHEIH HHTEpeC, MEXAY CIOPTHBHEIMU
TOCYNapCTECHHBIMY ~ OPraHH3AlMAMM, CHOPTHRHEIMH BHICIIHME  Y4eOHBIMH
3aBeleHMAMH, (GejepallisMH M APYTMMH  IpPH3HAHHEIME = CHOPTHBHEIMH
CTPYKTypaMH rocyapcre CTOpOH B clefylomux obIacTsix:

1) cOPT BRICIIMX HOCTHKEHUIH;

2) MacCOBBLH CIIOPT/CIIOPT IS BCEX;

3) cHopT INA WHBAMIOR;



4) cTIopTHBHAL HAYKa;

5) CHOPTHBHBIE TEXHOIOTHH ¥ MHDPACTPyKTypa CIIOpTa;

6) 6opsba ¢ NONMHTOM ¥ NPYTUMY HEraTHBHLIMY POSEIEHHUIME B CTIOPTE;
7) CTIOPTHBHEIR MEHEKMEHT;

Io cornacosanuro CTOpPOH COTPYIHAYECTBO MOXKET PA3BHBATECS U B APYIHX

obnacTax.

Hysakr 3. @opMbl COTPYAHHIECTBA

CoTpynHm4ecTRO B paMKaX HacTodmero Memopannyma 6yeT BKIIOYaTE:

1) KypCEL, ceMUHapPEI, CHMITO3HYMbI M KOH(GEPEHITHY;

2) IporpaMMEI Pa3BHTHS CLIOPTE;

3) mpoBeneHHe KOHCYNSTAlFH IO BONPOCAM OPraHU3ALHE COBMECTHOM
paloThl 10 OOCYXACHWIO, NPHHATHIO COINACOBAHHEIX pEIIEHME H HX
NpoABMKEHMIO B ofnactu cmopra ® OOps6Bl ¢ HOODMHEIOM B paMKax
HeATeIbHOCTH MEXIPaBUTEIECTBEHHBIX W HHBIX MEXIYHAPOIHBIX CIIOPTHBHBIX
OpraHu3alHi;

4) obMeH CIIOPTUBHBIMH ACNEralMaAMe 1 pabodre BUSHTEL

ObMeHBI 1O IMHHM CIOPTHRHBIX (enepamuii OGyayT COINacOBBIBATHCS

HETIOCPENCTBEHHO MEXIY caMiUMH (erepalaMu.

Hynkr 4. O6men nagopManded U ZoKyYMenTanHeH

C yuetom tpefomanmii zaxomoparensersa rocymapers CropoHBI GymyT
obMenuBaTsCS WHQOpPMauuedl M JOKyMEHTAIHeld II0 BOIPOCaM HCCISNOBAHHE B
obnacTy (QU3MYECKOro RBOCIHTAHNS, MACCOBOIO CIIOPTE, JETCKO-IOHOIMIECKOIro
CHOpTa, CTDOMTENLCTBA M CONCPXAHUS CIOPTHMBHBIX COOPYXEHHH H
ofopynoBaHus, a TalOKe B IPYrux OONACTSX, NPEACTABISIOINX B3AUMHELA

HHTEpeC.




ITyaxr 5. MexaHu3Mbl KOHTpPOIS

Hna pearmsaunm neneff HacToswEero Memoparnyma CTOpOHEI, YIHTHIBAS
CBOH BO3MOXHOCTH ¥ KOMIISTEHLHIO, MOTYT paspalaTsiBars —IpOrpaMMbl
CIOPTHBHOTO COTPYIHMYECTRA.

Croponst GyxyT OGMEHHBATECS NPEMIOKCHUAMH O COTPYAHUYECTBE,
KOTOpEI® OYOYT YYMTHIBATECS NPH COTNACOBAHWM ¥ IIONTMCAHHH HpPOTrpaMM.

Ilopsanok mx cornacoBanus u CPOKH JelcTBHA OYAYT onpenensThed o B3aUMHOMY

cornacuro CTopoH.

Hynxr 6. Panancuposanue

Bee ¢dunancoBele yCNOBHMS NPOBOIMMBIX MEDONPHSTHH H IporpaMMm B
pamkax Hacrosmero Mewmoparnyma 6ymyr cormacosbiBarecs  CTOpOHaMH
330NarOBDEMEHHO  ITOCPEACTBOM KOHCYJBTANHMM Mexay CTODOEAMH  HITH

3aHHTCPECOBAHHBIMH OpraHM3alHAMH.

Hysaxr 7. Hamernenus

ITo cormacuio Cropon B BacTosmmil MeMOpaHAYM MOIYT BHOCHTBCS
H3MEHEHHA W MONONHEHHH, KOTOopele OyxyT OQOpMIATECS IyTeM HNOAMHCAHMIS

OTIENIbHEIX IPOTOKONOR.

Ilyaxr 8. 3akimo9dTeabHbIe HOJ0KEHHS

Hacrosnmid MemopasnyM He sBISeTCS MEXIYHapOOHEIM JIOTOBOPOM # He
CO371aeT IIpaB K 0053aTeNECTB, PETYIHPYEMBIX MEXK/IyHAPOIHEIM IPABOM.

Hacrosuruii Memoparym 6y1eT NPHMERATECS © AaThi €10 [ONHCARMAL.

IIpumenerre Hactosmiero Memopannyma MOXeT OHITB MpEeKpalieHo o

OPEABADHTETIBHOMY  IHCBMCHHOMY  yYBCIOMICHMIO ofHOo#f m3  CropoH,
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2021 roga ABYX
T
SK3CMIUIApaXx, KaXIbm ua PYCCKOM u

SI3BIKax,

3a Munncreperso crnopra 3a Munucreperso Hpoceenmienus,
Poccuiiexoii Denepayun HAYKH, KyAbLTYpHI M coopra
Yepnoropun
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